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fuchsia : adj. D’un rose vif violacé rappelant la couleur des fleurs du fuchsia. Quand un nom commun 
est utilisé comme adjectif de couleur, celui-ci reste le plus souvent invariable, puisque le nom couleur est 
généralement sous-entendu.
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* Accepter aussi Fini, toile

Martine et les chapeaux noirs
Dictée écrite par Éric Buisson et Valérie Patenaude, de HEC Montréal

Bienvenue, Martine, dans votre nouvelle interface de travail. Asseyez-vous 
confortablement et, sans ambages, inscrivez dans les cases fuchsia les données 
confidentielles qui vous ont été demandées à la connexion. N’ayez crainte, les cyberpirates 
n’ont qu’à bien se tenir : nos moyens de protection feraient fuir les chapeaux les plus noirs 
qui soient. Pour nourrir notre algorithme, nous vous enjoignons de fournir votre égoportrait 
sur-le-champ.

demandées : part. passé de demander au fém. plur. Faire connaître (à quelqu’un ce qu’on souhaite obtenir 
ou voir se réaliser). Dans une tournure passive, le participe passé est employé avec l’auxiliaire être et 
s’accorde ainsi avec le sujet (qui, mis pour données).

soient : v. être, 3e pers. du plur. au subjonctif présent (sujet : qui, mis pour chapeaux). Avoir une réalité, exister.

usurpée : part. passé de usurper au fém. sing. (accord : quasi-totalité). S’approprier (une chose à laquelle 
on n’a pas droit) par la force ou la fraude.

soi-disant : adj. Qui est prétendu tel, mais qui ne l’est pas vraiment. Cet adjectif, composé du pronom 
personnel soi et de la forme au participe présent du verbe dire, est invariable. 

criiez : v. crier, 2e pers. du plur. au subjonctif présent (sujet : vous). Crier à : attirer l’attention publique sur 
(une situation que l’on juge inacceptable). Les verbes en -ier (crier, étudier, relier, etc.) prennent deux i 
aux 1re et 2e personnes du pluriel au subjonctif présent et à l’indicatif imparfait.

rendu : part. passé de rendre au masc. sing. Se rendre compte de : constater, s’apercevoir de. Dans cette 
locution verbale, le participe passé de rendre (rendu) est toujours invariable.

de plain-pied : loc. adv. En se retrouvant directement dans une situation. La locution nominale plein pied, 
utilisée dans le domaine des beaux-arts, désigne plutôt une représentation d’un modèle en entier et debout.

Finie ou Fini : adj. fini au fém. sing. ou au masc. sing. Qui est terminé. Dans cette expression, on peut sous-
entendre la navigation… est finie, auquel cas on accorde l’adjectif avec navigation, ou sous-entendre c’est 
fini, la navigation…, auquel cas on laisse l’adjectif au masculin singulier. 

dithyrambiques : adj. dithyrambique au masc. plur. (accord : commentaires). Qui fait des louanges avec 
emphase. Cet adjectif est un emprunt au latin classique dithyrambicus, qui signifie « relatif à l’hymne en 
l’honneur de Bacchus », Bacchus étant un dieu romain assimilé au dieu grec Dionysos.

Alerte ! Ceci est un canular. Vous avez été victime d’hameçonnage, tel un achigan trop 
confiant. La quasi-totalité de vos renseignements personnels vient d’être usurpée. 
Vos soi-disant connaissances en technologie ne suffisent pas à cacher votre statut de 
parfaite ignare. Que vous geigniez ou criiez à l’injustice, croyez-vous sincèrement que vos 
institutions bancaires seront tout ouïe à vos jérémiades ?

Vous voilà entrée de plain-pied dans l’ère de la cybercitoyenneté. Eh oui, les cyberrisques 
rôdent. Vous vous en êtes probablement rendu compte. Vous connecter sans 
l’authentification à double facteur et sans accepter les témoins essentiels est maintenant 
inenvisageable.
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Finie* la navigation insouciante dans l’univers anarchique de la Toile*, où les commentaires 
dithyrambiques et délétères cohabitent. Adhérez incessamment aux bonnes pratiques, 
sans quoi votre gentil minois courra le risque d’exhiber une nouvelle identité.
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